[AGRTEMENT ON PROVISION OF BONUS

concluded

pursuant to Sec. 1746 (2) of Act No. 89/2012 Coll,,
Civil Code (“Civil Code™), as amended

(“*Agreement™)
between the following contractual parties:

I Essity Czech Republic s.r.0.

With its registered office at: Sokolovska 100,

186 00 Prague 8

Represented by: Przemyslaw Barnowski,
Ing.Vliadimir Vesely, Peter
Szoyka- executives

For the Company shall be at least two
executives jointly.

Identification No.: 48536466

Tax Identification No.: CZ48536466

Account No.: 2041450103/2600

Registered in the Commercial Register

maintained by the Municipal Court in Prague,

Section C, Insert No. 19108

(“Essity™)
and
2. Domov Sluni¢ko, Ostrava — Vitkovice,
piispévkova organizace
With its registered office at;
Syllabova 19, 70300, Ostrava - Vitkovice
Represented by:

Mgr. Marek Tejzr
Identification No.: 70631832
Account No.: 199920650277/0100

(“Institution™).

Essity and the Institution may hereinafter also be
referred to individually as a “Contractual Party” or
Jjointly as “Contractual Parties”.

WHEREAS:

(A)  The scope of business of Essity includes,
without limitation, sales of medical devices;

(B)  The Institution is a facility where patients
are using the medical devices of Essity; and

DOHODA O POSKYTOVANI BONUSU

uzaviend

dle ustanoveni § 1746 odst. 2 zakona &. 89/2012 Sb.,
obtansky zikonik (dale jen ,,obdansky zakonik*), v
platném znéni

(dale jen ,Dohoda*)
mezi smluvnimi stranami:

1. Essity Czech Republic s.r.o.
se sidlem: Sokolovsk4 100/94, 186 00 Praha 8
zastoupena: Przemyslaw Barnowski,,
Ing.Viadimir Vesely, Peter
Szoyka- jednatelé
Za spole¢nost jednaji alespori dva jednatelé

spoletné.
(of 48536466
DIC: CZ48536466
&. hdtu: 2041450103/2600

zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, viozka
19108

(dile jen ,,Essity*)
a

2. Domov Slunitko, Ostrava - Vitkovice,
prispé&vkova organizace
se sidlem:
Syllabova 19, 70300, Ostrava - Vitkovice
zastoupena: Mgr. Marek Tejzr
IC: 70631832
€. uctu: 199920650277/0100

(ddle jen ,Instituce%).

Spolegnosti Essity a Instituce mohou byt v této Dohodé
ozna€ovény také jednotlivé jako ,,Smluvni strana“ a
spoletné jako ,Smluvni strany*.

VZHLEDEM K TOMU, ZE:

(A)  Predmétem podnikani spolednosti Essity je m,j.
prodej zdravotnickych prostfedkii;

(B)  Instituce je zafizenim, v némz uZivatelé uZivaji
zdravotnické prostredky spole¢nosti Essity; a




-t




I
Reference Period

I
Other Conditions for Provision of Bonus

1. The Institution undertakes that it has not,
whether during the reference period, at present or
following the conclusion of this Agreement, influence
in any manner whatsoever the prescription of Essity’s
products as specified in Exhibit 1 to users in the
Institution. In particular, the Institution undertakes not
to promote the products specified in Exhibit 1 through
employees of the Institution or influence in any manner
whatsoever the prescription of the products specified in
Exhibit 1 by a medical doctor who prescribes
pharmaceuticals and medical devices for users in the
Institution (“Contracting MD"). The Institution further
agrees that this Agreement is not intended to influence
any decisions that the Institution, any employee of the
Institution or the Contracting MD may make regarding
the prescription or purchase of Essity’s products as
specified in Exhibit 1 or any other products of Essity.

2. The Contracting Parties represent that this
Agreement is not intended to increase the prescription
of Essity’s products as specified in Exhibit 1, but to
support institutions with the users of which are already
using the products of Essity as specified in Exhibit 1,
in providing high-quality treatment.

v
Eligibility of Products to Be Subject to Bonus

1. The Contractual Parties acknowledge that
provision of the Bonus must be subject to continuous
review in terms of its compliance with the competition
rules as stipulated by Act No. 143/2001 Coll., on
Protection of Economic Competition, as amended
(“Act™), or pursuant to Articles 101 and 102 of the
Treaty on the Functioning of the European Union (“EU
Treaty™). In its proceeding under this Agreement,
Essity is obligated to respect relevant provisions of
valid legal regulations, particularly the Act. The
Contractual Parties acknowledge that Essity is
unilaterally entitled and, at the same time, obligated to
change the conditions for providing the Bonus
hereunder if such procedure under the Agreement
could breach economic competition in conflict with
valid provisions of the Act, or could be in conflict with
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n ]
Referenéni obdobi

11 8
Ostatai podminky pro poskytnuti Bonusu

L. Instituce se zavazuje, Ze v referenénim obdobi,
v soudasnosti ani po uzavfeni této Dohody nebude nijak
ovliviiovat pfedepisovani vyrobkd spoletnosti Essity
uvedenych v Pfiloze 1 uZivatelim v Instituci. Instituce
se zegjména zavazuje nepropagovat vyrobky uvedené v
Ptiloze 1 prostfednictvim zaméstnancii Instituce ani
neovliviiovat jakymkoli zpisobem pfedepisovéini
vyrobkd uvedenych v Pfiloze 1 lékatem, ktery
pfedepisuje 1é¢ivé ptipravky a zdravotnické prostfedky
pro uZivatele v Instituci (,smluvni Iékai*). Instituce
déle souhlasi s tim, Ze cflem této Dohody neni
ovlivilovat rozhodnuti, které miZe Instituce, jakykoliv
zaméstnanec Instituce nebo smluvni 1ékaf u¢init
ohledné pfedepisovani nebo odbéru vyrobkid
spoletnosti Essity uvedenych v Pfiloze 1 nebo
jakychkoliv jingch vyrobki spoleénosti Essity.

2. Smluvni strany prohlasuji, Ze uéelem této
Dohody neni zv¥$eni pfedepisovani virobki
spoletnosti Essity uvedenych v Pfiloze 1, nybrz
podporovat pfi poskytovani vysoce kvalitniho ofetfeni
Instituce, v nichZ uZivatelé jiZ vyrobky spoletnosti
Essity uvedené v Ptiloze 1 uZivaji.

Iv.
Zpiisobilost vyrobki byt pfedmétem Bonusu

1. Strany berou na v&domi, Ze poskytovani
Bonusu musi byt pritbéZné posuzovano z hlediska
souladu se soutéZnimi pravidly podle zik. &. 143/2001
Sb., 0 ochrané hospodétské soutéZe, v platném znéni
(déle jen ,,Zdkon*) nebo podle ¢lanki 101 a 102
Smlouvy o fungovani Evropské unie (déle jen
»Smiouva o EU¥). Spoletnost Essity je povinna pH
postupu podle této Dohody respektovat pFistusna
ustanoveni platnych pravnich pfedpisi, zejména
Zékona. Smluvni strany berou na vé&domi, Ze spoleénost
Essity je jednostranné opravnéna a zrovefi povinna
zménit podminky poskytovani Bonusu podie této
Dohody, pokud by postup podle této Dohody mohl
narusit hospodéafskou soutéZ v rozporu s platnymi
ustanovenimi Zikona nebo by mohl byt v rozporu s

jinymi platnymi predpisy.



2. The Contractual Parties expressly represent
that the procedure according to this Article does to
entitle the Institution to compensation for damage.

V.
Representations and Warranties of Contractual Parties

1. The Institution hereby expressly represents and 1.

warrants that:

a. It has all licenses and permits as may be
necessary or required by law in
connection with the performance of this
Agreement, as well as for the purposes of
provision of care;

b. Conclusion of this Agreement is not in
conflict with the terms stipulated in any
agreement concluded by the Institution
with a third party, its performance by the
Institution will not result in a breach of
third party rights, rules of the Institution’s
founder, ethical principles or generally
binding legal regulations; and

c. In connection with this Agreement, it will
not, directly or indirectly, offer or pay any
financial amount or anything of value to
any person, particularly not to any
government official or person procuring
matters of public interest, regardless of
whether such persons are members of the
Institution, or will not attempt to
influence these persons in any unlawful
manner to breach relevant provisions of
Act No. 40/1995 Coll., on Regulation of
Advertising, provisions of the Civil Code
on protection against unfair competition
or Act No. 40/2009 Coll., Criminal Code.

2. The Contractual Parties hereby expressly
represent that the purpose or consequence of this
Agreement is not to provide a benefit or anything of
value, whether directly or indirectly, to any person,
including persons who are members of a statutory or
other governing body of the Institution or who are
employees or providers of services of the Institution, in
particular to Contracting MDs, mid-level healthcare
professionals and other administrative personnel, as
well as other persons who may, during their work,
prescribe or dispense any of Essity’s products.
Similarly, it applies that the Bonus, which is the
subject matter of this Agreement, cannot be directly or
indirectly used for remuneration for any person,
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2. Smluvni strany vyslovné prohlasuji, ze
postupem podle tohoto &lanku Instituci nevzniké ngy

na néhradu $kody.

V.
Prohlé$eni a zéruky Smiuvnich stran

Instituce timto vyslovné prohlasuje a zarucuje,

ie:

a.  mé veskeré licence a povoleni, které
mohou byt nezbytné & vyZadované ze
zikona v souvislosti s plnénim této
Dohody, jakoZ i za i¢elem poskytovani
péce;

b.  uzavfeni této Dohody neni v rozporu s
podminkami stanovenymi v jakékoliv
smlouvé uzaviené Instituci se tfeti stranou,
jeji plnéni z jeho strany nepovede k
poruSeni prév tfetich osob, pravidel
ztizovatele Instituce, etickych zisad ani
obecné zdvaznych prévnich predpisy; a

¢.  vsouvislosti s touto Dohodou nebude
pFHimo ani nepfimo nabizet ¢i vyplacet
penézni ¢astku nebo cokoliv hodnotného

jakékoliv osobé, zejména stdtnimu
ufednikovi ¢&i osobé obstardvajici
zaleZitosti obecného zdjmu, bez ohledu na
skutetnost, zda tyto osoby jsou &leny
Instituce, a ani se nebude snaZit ovliviiovat
tyto osoby jakkoliv nedovolenym
zpiisobem, aby se dopustily poruseni
pfisludnych ustanoveni zék. & 40/1995 Sb.,
o regulaci reklamy, ustanoveni o ochrané
proti nekalé soutéZi v ob&anském zékoniku
nebo zak. ¢. 40/2009, trestniho zékoniku.

2. Smluvni strany vyslovné prohladuji, Ze itelem
ani nasledkem této Dohody neni poskytnuti vyhody &i
&ehokoliv hodnotného, at’ jiZ pfimo nebo nepfimo
jakékoliv osobé, véetné osob, které jsou tleny
statutdrniho nebo jiného rozhodovaciho orgénu
Instituce nebo které jsou zaméstnanci ¢i poskytovateli
sluZeb Instituce, zejména smluvnim lékahim, sttednimu
zdravotnickému personalu a ostatnimu
administrativnimu personélu, jakoZ i viem dal3im
osobam, které mohou v prib&hu své pracovni &innosti
pfedepisovat ¢&i vydavat jakékoliv vyrobky spole¢nosti
Essity. Stejné tak plati, 2e Bonus, ktery je pfedmétem
této Dohody, nelze ptimo ani nepfimo pouZit na
odmény pro jakoukoliv osobu, v&etne osoby ¢i osob



it shall use the Bonus solely for the purposes as

; ﬁed in Article I (4) of this Agreement and that it

11 not, in connection with this Agreement or any

Bonus paid hereunder, directly or indirectly influence
ns listed in par. 2 of this Article in prescribing or

dispensing products as specified in Exhibit 1 of this

Agreement.

4. Each Contractual Party shall ensure that the
party as such and its activities hereunder be in
compliance with relevant laws, legal regulations and
codes of the given industry. The Contractual Parties
expressly represent and the Institution undertakes that
the subject matter of this Agreement does not involve
advertising for products produced or distributed by
Essity through the Institution. Each Contractual Party
represents that no funds paid pursuant to this
Agreement come from illegal activities. Each
Contractual Party may immediately terminate this
Agreement, if it believes, in good faith, that the
guarantees pursuant to this paragraph have been
breached by the other Contractual Party.

5. During the validity and effectiveness of this
Agreement and for three (3) years from the last
provision of the Bonus on the basis of this Agreement,
the Institution undertakes to allow Essity and its
internal and/or external auditors, upon prior timely
notice and during business hours, to have access to any
relevant accounting entries, documents, evidence and
records of the Institution for purposes of verification
that the Bonus provided on the basis of this Agreement
was not used in conflict with the provisions of this
Agreement or law. If the Institution fails to perform
this duty or if it ensues from the provided documents
that the Bonus was used for other than the agreed
purposes, Essity is entitled to rescind this Agreement
by a written notice delivered to the donee, with effect
from the date of the delivery, and, regardless of
whether this Agreement was terminated by
performance or rescission from this Agreement, the
Institution undertakes to return the Bonus within 14
days from Essity’s request.

VL
Manners of Termination of Agreement

1. Essity is entitled to rescind this Agreement by
a written notice delivered to the Institution, if it obtains
trustworthy information that any representation or
guarantee by the Institution in Article VI above has
been breached. If the Agreement is terminated by
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in addition, the Institution expressly represents 3.

Instituce d4le vyslovné prohlasuje, Ze Bonus
vyuZije vyhradné na t&ely uvedené v ¢l. I odst. 4. této
Dohody a Ze nebude v souvislosti s touto Dohodou ¢&i
jakymkoliv Bonusem vyplacenym podle této Dohody
pfimo & nepfimo ovliviiovat osoby uvedené v odst. 2
tohoto &lanku pfi pfedepisovani & vydeji vyrobki
uvedenych v Pfiloze 1 této Dohody.

4, Kad4 Smluvni strana zajisti, aby ona sama i
jeji &innost dle této Dohody byla vidy v souladu s
pfislusnymi zdkony, prévnimi pfedpisy a kodexy
daného odvétvi. Smluvni strany vyslovné prohladuji a
Instituce se zavazuje, Ze pfedmétem této Dohody neni
reklama na vyrobky vyrdbéné ¢i distribuované
spolenosti Essity prosttednictvim Instituce. Kazda
Smluvni strana prohlaSuje, Ze Zadné prostfedky
vyplacené dle této Dohody nepochézeji z nezdkonné
¢innosti. KaZda Smluvni strana miiZe tuto Dohodu
okamzZit& ukon¢it, pokud je v dobré vife pfesvédiena,
Ze zaruky podle tohoto odstavce byly druhou Smluvni
stranou poruseny.

5. Béhem platnosti a iéinnosti této Dohody a tfi
(3) roky po poslednim poskytnuti Bonusu na ziklad¢
této Dohody se Instituce zavazuje umoznit spole¢nosti
Essity a jejim internim a/nebo externim auditorim na
zékladé ptedchoziho véasného oznameni a béhem
pracovni doby pfistup k jakymkoliv pfislu$nym
udetnim z4pistim, dokumentiim, dokladim a zdznamim
Instituce za i¢elem ovéfeni, Ze Bonus poskytnuty na
zdklade této Dohody nebyl pouZity v rozporu s
ustanovenimi této Dohody &i zékona. Pokud Instituce
tuto povinnost nesplni nebo z poskytnutych dokladi
bude vyplyvat, Ze Bonus byl pouZit pro jiné nez
dohodnuté ucely, je spoleénost Essity opravnéna od této
Dohody odstoupit pisemnym ozndmenim doru¢enym
obdarovanému a i¢innym okamzZikem doruceni a, bez
ohledu na to, zda Dohoda zanikla odstoupenim nebo
splnénim, se Instituce se zavazuje Bonus vritit, a to do
14 dndi od vyzvy spoletnosti Essity.

VL
Zpiisoby ukonteni Dohody

1. Spole¢nost Essity je oprdvnéna odstoupit od
této Dohody pisemnym ozndmenim dorutenym
Instituci v ptipadé, Ze ziskd vérohodnou informaci o
tom, 2e jakékoliv prohlaeni nebo zéruka Instituce v
¢lanku V1. vyse byly porueny. Pokud dojde k



payments of the Bonus pursuant to this Agreement, the
due date of which falls on the day after the date: of
rescission, irespective of any undertaken activity and
any agreement with other third parties concluded
before the termination of this Agreement. In cases
pursuant to this paragraph of the Agreement, the
Institution bears liability as set forth by relevant legal

regulations.

VIL
Final Provisions

1. The Contractual Parties represent that they are
entitled to conclude this Agreement and obtain all
necessary consents and permits.

2. Each Contractual Party shall disclose the
content of this Agreement and the information relating
to its subject matter only to those employees,
associates, shareholders, professional advisors,
founders, governmental bodies, such as payees liable
for payment, who must know the information in
coniection with performance of the duties hereunder,
and undertakes to maintain confidentiality with respect
to the content of this Agreement and information
relating to its intended subject matter, and shall not
make any public announcements to any third party
without prior written consent by the other Contractual
Party. This restriction shall not apply to information
which:

a. is publicly known;

b. will become publicly known (other than due to

a breach of the provisions of this Agreement);

c. is lawfully available to the other Contractual

Party before its provision to such Contractual

Party,

d. the Contractual Party receives from a third

party who is not bound to maintain

confidentiality.

In addition, the Contractual Parties are entitled to make
any information available to the extent as required by
relevant laws or ethical rules or by courts or
administrative authorities. In the case of a breach of a
duty pursuant to this paragraph, the respective
Contractual Party shall be liable for damage caused by
such breach to the other Contractual Party.

3. This Agreement and its interpretation shall be
governed by Czech laws. The Contractual Parties agree
that Section 557 of Civil Code is not applicable for
interpretation of this Agreement. If any provision
hereof becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, the legality, validity and enforceability of this
Agreement shall not be affected or weakened.
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Instituce narok na yakekoiiv aats piawy ponusu
této Dohody, jejichZ splatnost nastava po dni
odstoupeni, a to bez ohledu na jakoukoliv podniknu
&innost nebo smlouvy s dalsimi tetimi stranami
uzavienymi pred ukonéenim této Dohody. Instituce v
ptipadech podle tohoto odstavce Dohody nese
odpovédnost podle ptislusnych pravnich predpisi.

Vn.
Zavéreind ustanoveni

1. Smluvni strany prohlasuji, Ze jsou opravnény ‘
uzavfit tuto Dohodu a ziskaly k tomu veskeré nezbytne
souhlasy a povoleni.

2. Ka2d4 ze Smluvnich stran zpfistupni obsah této
Dohody a informace tykajici se jejiho pfedmétu pouze
t&m zaméstnanciim, spoletnikiim, akcionafim,
odbornym poradcim, zZfizovatelim, statnim organiim,
jako naptiklad platcim odpovédnym za vhradu, ktefi je
potfebuji znat v souvislosti s plngnim povinnosti podle
této Dohody, a zavazuje se zachovévat divérnou
povahu obsahu této Dohody a informaci tykajicich se
jejiho zamysleného predmétu a neudini Zidna vefejna
oznimeni Z4dné tfeti osobé bez pfedchoziho pisemného
souhlasu druhé Smluvni strany. Toto omezeni se
nevztahuje na informace, které:

a. jsou vefejn€ zndmé;

b. se stanou vefejné znAmymi (jinak neZ z diivodu

poruseni ustanoveni této Dohody);

c. jsou opravnéné k dispozici druhé Smluvni

strané pfed jejich poskytnutim takové Smluvni

strané;

d. Smluvni strana zisk4 od tfeti osoby, ktera neni

zavazéna k zachovavéani mi&enlivosti.

Dile jsou Smluvni strany opravnény zpfistuptiovat
jakékoliv informace v rozsahu, v némZ je to
pozadovéno jakymikoliv pFislu$nymi zikony nebo
etickymi pravidly nebo ze strany soudi ¢&i sprévnich
organi. V pfipadé poruseni povinnosti podle tohoto
odstavce odpovida pfislu$nd Smluvni strana za $kodu
zplisobenou timto poruSenim druhé Smluvni strané.

3. Tato Dohoda a jeji vyklad se Fidi ¢eskym
pravem. Smiuvni strany se dohodly, Ze ust. § 557
ob&anského zékoniku se pfi vykladu této Dohody
nepouZije. Pokud se kterékoliv ustanoveni této Dohody
stane v jakémkoliv ohledu nezdkonnym, neplatnym
nebo nevymahatelnym, nebude tim Z2idnym zpisobem
dot&ena ani oslabena zdkonnost, platnost a
vymahatelnost zbyvajicich ustanoveni této Dohody.



jis Agreement represents the entire 4. Tato Dohoda pfedstavuje tplné ujednani mezi
¢ between the Contractual Parties about the Smluvnimi stranami o predmétu této Dohody a

, matter of this Agreement and replaces all prior  nahrazuje viechny pfedchozi iistni i pisemné dohody a
| and written agreements and undertakings ujednani vztahujici se k predmétu této Dohody.

[Ling to the subject matter of this Agreement.

5 Unless stipulated otherwise herein, rights or 5. Neni-li v této Dohodé stanoveno jinak, nelze

obligations under this Agreement may not be préva a zavazky z této Dohody prevadét bez souhlasu
transferred to third parties without consent by both obou Smluvnich stran na tfeti osoby.

Contractual Parties.

6. The Contractual Parties represent that, by 6. Smluvni strany prohladuji, Ze svymi podpisy

attaching their signatures hereto, they confirm their stvrzuji souhlas s touto Dohodou, kterou podepisuji na
consent with this Agreement, which they sign based on  ziklad? pravé a svobodné ville, a Ze Dohodu

their true and free will, and that they did not conclude  neuzaviely v omylu &i tisni za napadné nevyhodnych
this Agreement in error or under duress or under podminek.

strikingly unfavorable conditions.

7. This Agreement is made in two (2) 7. Tato Dohoda se uzavira ve dvou (2)
counterparts, with each Contractual Party receiving vyhotovenich, z nichZ kazd4 Smluvni strana obdrzi
one (1) counterpart. jedno (1) vyhotoveni.
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Exhibit 2 Pkiloha 2
Bonus Calculation V¥polet Bonusu
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Piiloha 3
Vyie a pinéni bonusu k dohodé o poskytovs,
bonusu

Exhibit 3

Calculation and Performance Bonus Provision of
Bonus

10
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